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TREATY ON COMMERCE BETWEEN
JAPAN AND THE CZECHOSLOVAK
REPUBLIC

Signed at Tokyo, Decewbzr 15, 1959

Approved by the diet, July 15, 1960

Ratification decided by the cabinzt, Avgust 5, 1960

Attested, August 5, 1960

Ratifications exchanged at Prague, September 26,
1960

Promulgated, Septembzr 26, 1960

Entered into force, September 26, 1960

Japan and the Czechoslovak Republic,

Desiring to promote the development of commercial
relations between the two countries,

Having resolved to conclude the treaty on commerce
envisaged in Article 5 of the Protocol relating to the Resto-
ration of Normal Relations between Japan and the Czecho-
slovak Republic, signed on February 13, 1957, and for that
purpose have appointed as their Plenipotentiaries,

Japan:

Mr. Hisanari Yamada, Administrative Vice-Minister
for Foreign Affairs of Japan, and
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The Czechoslovak Republic:

Dr. Ladislav Simovi¢, Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of the Czechoslovak Re-
public to Japan,

Who, having communicated to each other their full
powers found to be in due form, have agreed upon the
following Articles:

Article 1

Both Contracting Parties will make every endeavour to
promote and strengthen the mutually advantageous trade
relations between the two Contracting Parties within the
framework of their respective laws and regulations and on
the basis of the general principle of most-favoured-nation
treatment.

Article 2

1.. Each Contracting Party shall accord to the products
originating in or destined for the other Contracting Party
most-favoured-nation treatment in all matters with respect
to customs duties and charges of any kind imposed on or
in connection with importation or exportation, and with
respect to the methods of levying such duties and charges,
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as well _mm with respect to all rules and formalities connect-
ed with importation or exportation.
2. The provisions of the preceding paragraph shall not
apply to advantages accorded by either Contracting Party:
(a) to adjacent countries in order to facilitate
frontier traffic; or
(b) to products of its national fisheries.

Article 3

1. The products of either Contracting Party after they
had been in transit through the territories of one or more
third countries shall not, upon their importation into the
territories of the other Contracting Party, be subject to
duties or charges higher than those to which they would be
subject if they were imported directly from the territories
of such Contracting Party.

2. The provisions of the preceding paragraph are also
applicable to goods which during their transportation through
the territories of a third country underwent transshipment,

repacking and storing in warehouses.

Article 4
There shall be freedom of transit through the territories

T
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of each Contracting Party by the routes most convenient
for international transit for products of any origin en route
to or from the territories of the other Contracting Party.

Article 5

Each Contracting Party shall accord to the products of
the other Contracting Party national treatment and most-
favoured-nation treatment in all matters with respect to all
internal taxes or other internal charges of any kind imposed
on or in connection with imported goods, and with respect
to all laws, regulations and requirements affecting internal
sale, offering for sale, purchase, transportation, distribution
or use of imported goods within the territories of such
Contracting Party.

Article 6

1. No prohibitions or restrictions shall be applied by
either Contracting Party on the importation or exportation
of any product from or to the territories of the other Con-
tracting Party, which are not similarly applied to the im-
portation or exportation of the like product from or to the
territories of all third countries.

2. Notwithstanding the provisions of the preceding
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paragraph, either Contracting Party may apply import or
exchange restrictions for the purpose of safeguarding the
external financial position and balance of payments provid-
ed that such restrictions are applicable to all countries in

like circumstances.

Article 7

1. Each Contracting Party undertakes that if it es-
tablishes or maintains a state enterprise or grants to any
enterprise, formally or in effect, exclusive or special pri-
vileges, such enterprise shall, in its purchases or sales in-
volving either imports or exports, act in a manner consistent
with the general principles of non-discriminatory treatment.

2. The provisions of the preceding paragraph shall be
understood to require that such enterprises shall, having
due regard to the other provisions of this ,F.om_uﬁ. make any
such purchases or sales solely in accordance with commer-
cial considerations, including price, quality, availability,
marketability and other conditions of purchase or sale.

Article 8

1. Each Contracting Party shall, with respect to ex-
emption from duties and charges on samples of goods and

e
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advertising material of the other Contracting Party which
are imported into its ferritories or brought into temporarily
and taken out of its territories, conform to the principles
set forth in the relevant provisions of the International
Convention to Facilitate the Importation of Commercial
Samples and Advertising Material concluded at Geneva on
November 7, 1952, or any convention amendatory thereto,
so long as both Contracting Parties are contracting parties
to such conventions.

2. Subject to the internal laws and regulations in force,
each Contracting Party shall accord most-favoured-nation
treatment with respect to exemption from duties and charges
on the following articles of the other Contracting Party
which are brought into temporarily and taken out of its
territories:

(a) articles destined for tests and experiments;

(b) articles destined for exhibitions, contests and
fairs;

(c) tools to be used by assemblers in assembling
and installing equipment ;

(d) articles to be processed or repairing and ma-
terials required for processing or repairing;

(e) containers of exported or imported goods.

(&« +1D

®



BRK

o oR A KD NP RNKREAN S LY KEOM
K<HO K< VEHRE VB EE NI N O
I HHOM< e EEMIRYEX DR Y » 1
K S N QM < o R ERK IR WIL S BN
IOV OIFOHMOML (H- Thd » 1 X
B N A NKRE QK< ~ 5 ) NE(D 5007

& IEEREQ EE QT Q R M 4 e m K H Q I
K<HOM<LEDOL R > 1 K e DM NKEHEQ
< Y0 BEER M R BA e B & O QSR ©
BAOUR WRIVSK S A X oh g NKER
XOHIRHEQBELVRFECOKE WL DL
BB T O WES Y R NEST CHKE
B b ad 10 52 90°

mg EFEERHEY | ROKEQmEK<KOKNLVE
R r K enr FNKEAOK<VOEVE
40 2QHEH R R0 MV R0 QR MERE
DY A0 1) A Q 48105R e M R A0 E R R N
EAQIBIE NI 424 D07 ER Y HREEOR

B A AR NN EEYEReRKE

®

(&« +11D

Article 9

1. On the part of the Czechoslovak Republic, the only
persons authorized to conclude commercial contracts with
natural and juridical persons of any foreign country are the
Foreign Trade Corporations as independent juridical persons
and other independent juridical persons authorized by the
Czechoslovak laws to conduct foreign trade (hereinafter
referred to as ‘‘juridical persons of the Czechoslovak Re-
public’’).

2. Natural and juridical persons of Japan and juridical
persons of the Czechoslovak Republic engaging in trade be-
tween the territories of the two Contracting Parties shall be
accorded national treatment with respect to access to courts
and to administrative tribunals and agencies within the
territories of the Czechoslovak Republic and Japan respect-
ively for the settlement of disputes arising out of trans-
actions connected with such trade.

3. (1) Both Contracting Parties assume the respon-
sibility for enforcing arbitration awards on disputes which
may arise from or in relation to commercial contracts con-
cluded between natural and juridical persons of Japan on
the one hand and juridical persons of the Czechoslovak
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Republic on the other, provided that the settlement of such
disputes by arbitration has been stipulated in the contracts

themselves or in separate agreements executed in due form.

(2) Enforcement of an arbitration award may be

rejected in the following cases:

(a) if the award has not become enforceable as a
final decision according to the laws of the
country where it was rendered;

(b) if the award commits the parties to an action
inadmissible under the laws of the Contracting
Party in which the enforcement of the award
is sought ;

(c) if the award is contrary to public order of the
Contracting Party in which the enforcement of
the award is sought;

(d) if the party against whom it is sought to use
the award was not given notice of the arbitra-
tion proceedings in sufficient time to enable him
to present his cases; or if, being under a legal
incapacity, he was not properly represented.

(3) Arbitration awards shall be enforced in ac-

cordance with the laws of the Contracting Party in which
‘the enforcement of the awards is sought.
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Article 10

1. Merchant veesels of either Contracting Party shall
have the right to the same extent and under the same con-
ditions as the merchant vessels of the other Contracting
Party and of any third country, to enter and leave all ports,
places and waters of such other Contracting Party open to
foreign commerce and navigation. Such vessels shall, with-
in the ports, places and waters of such other Contracting
Party, be accorded national treatment and most-favoured-
nation treatment with respect to all matters relating to
shipping and navigation.

2. The provisions of the preceding paragraph shall not
apply to coasting trade. However, the voyages of merchant
vessels of either Contracting Party from port to port of the
other Contracting Party, in accordance with the laws and
Regulations of the other Contracting Party, for the purpose
of landing the whole or a part of passengers or cargoes
brought from abroad or of taking on board the whole or a
part of passengers or cargoes for a foreign country shall
not be considered as the coasting trade mentioned above.

Article 11
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The Government of each Contracting Party shall accord
sympathetic consideration to such representations as the
Government of the other Contracting Party may make with
respect to any matter affecting the operation of this Treaty
and shall afford to the Government of the other Contract-
ing Party adequate opportunity for consultation.

Article 12

No provision of the preceding Articles shall be construed
so as to prevent either Contracting Party from taking any
measures directed to the protection of its essential security

interests.

Article 13

No provision of this Treaty shall affect the rights and
obligations that either Contracting Party has or may have
as a contracting party to the General Agreement on
Tariffs and Trade or any multilateral agreement amendatory
or supplementary thereto, so long as both Contracting
Parties are contracting parties to the relevant agreement

or agreements.

Article 14
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1. This Treaty shall be ratified, and the instruments
of ratification shall be exchanged at Prague as soon as
possible.

2. This Treaty shall enter into force on the date of
the exchange of the instruments of ratification, and shall
remain in force for a period of five years and shall continue
in force thereafter until terminated as provided herein.

3. Either Contracting Party may, by giving six months’
written notice to the other Contracting Party, terminate
this Treaty at the end of the initial five year period or at
any time thereafter.

IN WITNESS WHEREOF the respective Plenipotentiaries
have signed this Treaty and have affixed thereunto their
seals.

DONE in duplicate in the English language, at Tokyo,
this fifteenth day of December, 1959.

FOR JAPAN:
H. Yamada

FOR THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC:
L. Simovi&
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AGREED MINUTES

With reference to the Treaty on Commerce between

Japan and the Czechoslovak Republic signed today, the
Plenipotentiary of Japan and the Plenipotentiary of the
Czechoslovak Republic hereby record the following:

1. The Plenipotentiary of Japan and the Plenipotentiary
of the Czechoslovak Republic confirmed that under the
relevant internal laws and regulations in force, the Gov-
ernment of either country did not require any consular
invoice for the import of goods originating in the terri-
tories of the other country and further under the ex-
isting circumstances had no intention to apply newly
such requirement.

2. The Plenipotentiary of Japan and the Plenipotentiary
of the Czechoslovak Republic confirmed that each Gov-
ernment would conform to internationally accepted fair
practices in matters relating to marks of origin, and
patents for inventions, trade marks, designs and indus-
trial property of any other kind, and cooperate with the
other Government with a view to preventing any prac-
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FOR JAPAN:
H. Yamada
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tices which might prejudicially affect the commerce
between the two countries.

3. The Plenipotentiary of Japan and the Plenipotentiary
of the Czechoslovak Republic confirmed that the time
of shipment in relation to goods to be imported from
the Czechoslovak Republic to Japan would mean the
date when m:,ov goods left the hands of the Czechoslovak
forwarding agency for export to Japan.

FOR THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC:
L. Simovi&

Tokyo, December 15, 1959.
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